
The 2011 Retirement Fund for Religious na-
tion collection is fast approaching and is 
scheduled again for the weekend of December 
10 & 11, 2011.  Once again the Office for Re-
ligious asks your assistance in making this 
year’s appeal a success.  In 2010, while visit-
ing a senior-care facility, Pope Benedict XV1 
noted, “Indeed, the provision of care for the 
elderly should be considered not so much an 
act of generosity as the repayment of a debt of 
gratitude.”  We thank you for your willingness 
to help in the past with this collection and we 
will welcome religious women and men who 
will speak in the various parishes that request 
a speaker this year.  You too, can always take 
the initiative in approaching the pastor in your 
respective parish.  That is often more likely to 
get a positive response! 

El Fondo de Jubilación para la colección Religio-
sa de la nación se acerca y rápidamente y esta 
planificado otra vez para el fin de semana de 10 
de diciembre y 11, 2011. Una vez más la Oficina 
para Religiosos pide su ayuda para que sea un 
gran éxito. En 2010, al visitar una facilidad cui-
dados-mayor, el Papa Benedicto XV1 notó, 
"Verdaderamente, la provisión de cuidado para 
las personas mayores debe ser considerada no 
tanto un acto de la generosidad como la devolu-
ción de una deuda de agradecimiento". Nosotros 
les damos la gracias por su consentimiento por 
ayudar en el pasado con esta colección y nosotros 
daremos la bienvenida a mujeres y a hombres 
religiosos que hablarán en las varias parroquias 
que solicita a un orador este año. Usted también, 
siempre puede tomar la iniciativa a acercarse al 
pastor en su respectiva parroquia. ¡Eso es más 
probable de conseguir una respuesta positiva! 

Retirement Fund for Religious Collection: 

Colecta para Hermanos/as Religiosos Retirados: 

“Contemplation is not separate from the apostolic life, whether preceding it or following it…. Religious life, even 
the most apostolic, does not consist primarily in fulfilling an ecclesial function….The apostolic instrument of the 

religious is his or her person wrought by God; and a religious who, when old age or sickness comes, can no longer 
do anything but live, remains no less apostolic for that.  One does not retire from apostolic life!” 

(Article in Review for Religious, 2011 entitled 
“To Live Here Below from the Beyond: Religious Vows and Apostolic Life” by Sylvie Robert, SA, original in French) 

"La contemplación no está separada de la vida apostólica, ya que le precede o le sigue....La vida religiosa, incluso 
la más apostólica, no consiste principalmente en el cumplimiento de una función eclesial....El instrumento 
apostólico de los religiosos es su persona realizada por Dios, y un(a) religioso(a) que, cuando la vejez o la 

enfermedad es el resultado, ya no puede hacer otra cosa que vivir, no es menos apostólica para eso.  
Uno no se retira de la vida apostólica! " 

Many Leadership Transitions this Summer: 
Muchas transiciones de liderazgo este verano:  

This summer brought a large number for transitions of 
leadership celebrations for some of our local communi-
ties.  We have already congratulated the new teams for 
the Sisters of Divine Providence, the Sisters of the Holy 
Spirit and Mary Immaculate, and the School Sisters of 
Notre Dame, installed in June, in our previous newsletter.   

Este verano trajo un gran número de transiciones de las cele-
braciones del liderazgo de algunas de nuestras comunidades 
locales. Ya hemos felicitarlas a los nuevos equipos de las 
Hermanas de la Divina Providencia, y las Hermanas del Espí-
ritu Santo de María Inmaculada, y las Hermanas de Notre 
Dame, instaladas en junio, en nuestro boletín anterior. 
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Inside this issue: 

Damos gracias a todos los de estos nuevo Líders miembros 
del equipo por su generosidad en responder a la llamada de 
Dios, y de sus hermanas y los hermanos, en asumir estos 
pápeles. Les aseguramos nuestras oraciones y los apoyamos. 

We thank all these new Leadership Team Members for 
their generosity in responding to the call of God, and 
their sisters and brothers, in assuming these roles. We 
assure them of our prayers and support. 



The Benedictine Sisters of Boerne have extended the term 

of office of their Prioress, Sister Bernadine Reyes, for two 

more years. The new Benedictine Council includes Sisters 

Sylvia Ahr, Frances Briseno and Susan Mika. 

Las Hermanas Benedictinas de Boerne han extendido 

el término de la oficina de su Superiora, la Hermana Ber-

nadine Reyes, por dos más años. El nuevo Concilio  

Los Oblatos de Maria Inmaculada también han experi-

mentado algunos cambios en el liderazgo este verano. 

Como el Padre Warren Brown, es del Concilio General 

basado en Roma. El padre Tom Ovalle es el nuevo Direc-

tor de la Misión en Bellville, IL. Padre Arturo Flores lo 

ha reemplazado como el nuevo concejal de área para los 

Oblatos. 

The Oblates of Mary Immaculate too have experienced 

some changes in leadership this summer.  As noted earlier 

Fr. Warren Brown, is now on their General Council based in 

Rome.  Father Tom Ovalle is the new Director of the Oblate 

Mission Shrine in Bellville, IL.  Fr. Art Flores has replaced 

him as the new area councilor for the Oblates. 

The Sinsinawa Dominican Sisters installed new  

leadership in July at their Wisconsin Motherhouse.  The  

prioress elect is Sister Mary Ellen Gevelinger, assisted by a 

Vicaress and four Councilors.  Sinsinawa Dominicans, who 

currently minister in the Archdiocese include Sr. Lucille 

Gardner (St. Matthew’s Parish), Sr. Denise Landers 

(Presentation Ministry Center), and Sr. Geraldine Kline 

(Catholic Consultation Center). 

El Sinsinawa Hermanas Dominicanas instalaron nuevo 

liderazgo en julio en su casa madre en Wisconsin. La su-

periora eligeda es la Hermana Mary Ellen Gevelinger, 

ayudada por cuatro Concejales. Dominicanas Sinsinawa, 

que ministeran actualmente en la Archidiócesis incluyen 

Sr. Lucille Gardner (el S. La Parroquia de San Mateo), Sr. 

Denise Landers (Centro del Ministerio de Presentación), y 

Sr. Geraldine Kline (Centro de Consulta Católico). 

Muchas transiciones de liderazgo este verano:  

Cordi-Marian Sisters also had election and installation  
of a new Provincial Leadership Team in June. They are 
Sister Matilda Jaime, Provincial Superior; Sister Oralia  
Arzola, Vice-Provincial; Sister Rita Beltran, Secretary  
and Sister Socorro Lozoya, Treasurer. 

Las Hermanas de Cordi-Marian también tuvieron elec-

ción e instalación del nuevo Equipo Provincial en junio. 

Son Hermanas Matilda Jaime, Superiora Provincial; Her-

mana Oralia Arzola, Vicia-Provincial; Hermana Rita Bel-

tran, Secretaria y la Hermana Socorro Lozoya, Tesorera. 

Las Hijas de la Caridad de S. Vincent de Paul  

inauguró una nueva configuración de gobierno con su 

nueva Líder Provincial de la Provincia de San Luis, la 

Hermana Louise Gallahue fue instala el 31 de julio junto 

con 8 nuevas concejales. Una de ellas es, la Hermana Ro-

se Ann Aguilar, es nativa de San Antonio. Esto fue la 

unificación oficial de cuatro provincias de EEUU anterio-

res situadas en Albany, NY; Emmetsburg, MD; Evansvi-

lle, Ind.; y el S. Louis, MO. 

The Daughters of Charity of St. Vincent de Paul  

inaugurated a new government configuration with their new 

Provincial Leader of the Saint Louis Province, Sister Louise 

Gallahue installed on July 31 along with 8 new councilors.  

One of them, Sister Rose Ann Aguilar, is a native of San 

Antonio.  This was the official unification of four former US 

provinces previously located in Albany, NY; Emmetsburg, 

MD; Evansville, Ind.; and St. Louis, MO. 

 

Hijas de Maria Anciladora de San Juan Bosco 

(Salesian) Hermanas también tuvieron un nuevo lideraz-

go en el Concilio Provincial que instaló en los meses del 

verano. Son; Hermana Patricia King, Superiora Provin-

cial; Hermana Theresa Sironi, Primera Asistenta; y las 

Concejales: Hermanas Cecilia Henry y Suzanne Miller. 

La hermana Rachel Crotti es Secretaria y Hermana Bar-

bara Campbell, la Tesorera. 

The Daughters of Mary Help of Christians (Salesian) 

Sisters also had a new leadership Provincial Council in-

stalled over the summer months.  They are; Sister Patricia 

King, Provincial Superior; Sister Theresa Sironi, Vice-

Provincial; and Councillors: Sisters Cecilia Henry and Suz-

anne Miller. Sister Rachel Crotti is Secretary and Sister Bar-

bara Campbell, Treasurer. 

Many Leadership Transitions this Summer:   



Otras transiciones y eventos: 

Las Hermanas Escolares de San Francisco, que ense-

ñaron en la academia de San Francis Academia (1964- 

2002) fueron honorados en mayo por la Asociación de 

Alumnos en su barbacoa anual. Mucho agradecimiento 

fue expresado por los graduados de la escuela. Las her-

manas Yolanda Escamilla y Jo Goolish, de esa comuni-

dad, todavía trabajan aquí en la Archidiócesis.  

The School Sisters of Saint Francis, who taught at Saint 

Francis Academy (1964- 2002) were honored in May by 

the Alumni Association at their annual barbecue fundraiser.  

Much appreciation was expressed by the graduates to the 

school for the love, respect and support for one another that 

they experienced in their formative years at St. Francis 

Academy.  Sisters Yolanda Escamilla and Jo Goolish, from 

that community, still minister here in the Archdiocese. 

Alexis Aikins, entró al pre-noviciado de las Hermanas 

del Espíritu Santo y Maria Inmaculada. Este Ritual de 

Bienvenida sucedió en el convento de Santa Cecilia don-

de la comunidad de formación reside actualmente. Una 

nativa de California, ahora residiee en Tejas, Alexis es 

una trabajadora social y trabaja en el hospicio de CEMA. 

Continuará en este ministerio y también tomará parte en 

el Programa de Noviciado de Entierra-Comunidad. 

Alexis Aikins, entered the pre-novitiate for the Sisters of 

the Holy Spirit and Mary Immaculate.  This Ritual of 

Welcome took place at St. Cecilia’s Convent where the for-

mation community currently resides. A native of California, 

now residing in Texas, Alexis is a licensed master social 

worker on the staff of CEMA Hospice.  She will continue in 

this ministry and also participate in the Inter-Community 

Novitiate Program. 

La Orden de Predicadores (Dominicos) dejan la 

parroquia de Santa Ana este verano y el cuidado pastoral  

de la parroquia fue devuelta a la Arquidiócesis después  

de una relación de 17 años con los frailes dominicos.  

Estamos felices de informarles que los dominicanos  

todavía tienen presencia en diferentes ministerios aquí en  

la Arquidiócesis. 

We welcome the Presentation Sisters Provincial Office 

which is now relocated in San Antonio. It was officially  

opened on May 7, 2011.  The Provincial Leader is Sister 

Antonio Heaphy; Vice-Provincial: Sister Vera Butler;  

Team Members; Sisters Anne O’Leary and Jocelyn Quijano. 

Sister Philippa Wall is the Provincial Secretary.  

Unfortunately, due to an error on the part of this Office, it  

was not recorded in the 2011 Archdiocesan Directory.   

Here are the details and please add them to the Directory: 

Presentation Leadership Center, P.O. Box 100785,  

San Antonio, TX 78201-8785 Phone (210) 979-8879  

E-mail: unionpresprov@aol.com 

Damos la bienvenida a las oficina provincial de las 
Hermanas de la Presentación, que ahora estan reubica-
da en San Antonio. Fue inaugurado oficialmente el 7 
de mayo de 2011. La Provincial es la hermana Antonio 
Heaphy, Vice-Provincial: es la hermana Vera Butler, 
miembros del equipo; hermanas Anne O'Leary y Joce-
lyn Quijano. hermana Philippa Wall es la Secretaria 
Provincial. Desafortunadamente, debido a un error por 
parte de esta Oficina, no se ha registrado en el Directo-
rio Arquidiócesis de 2011. Aquí están los detalles, y 
por favor agregue a la Guía:  
Centro de Presentación de liderazgo,  
PO Box 100785, San Antonio, TX 78201-8785 
Teléfono (210) 979-8879 
Correo Electronico: unionpresprov@aol.com 

Las Hermanas Escolares de la Tercera Orden de San 

Francisco, que estuvieron en varios ministerios educati-

vos aquí durante varios años, ha vuelto recientemente a la 

Diócesis de Amarillo. Les damos gracias por su presencia 

y trabajo durante sus años aquí en San Antonio. 

The School Sisters of the Third Order of Saint Francis,  

who were in various educational ministries here for several 

years, have recently returned to the Diocese of Amarillo. 

We thank them for their presence and ministry during their 

years here in San Antonio. 

The Order of Preachers (Dominicans) left Saint Ann’s 

Parish this summer and the pastoral care of the parish was 

turned back to the Archdiocese after a 17 year long  

relationship with the Dominican Friars. We are happy to 

report however that the Dominicans still have a presence and  

ministries here in the Archdiocese. 

 

Other Transitions & Events: 



Felicitaciones a las cuatro Hermanas de la Divina  
Providencia que renovó sus votos temporarios en junio. Son 
Hermanas Marjorie Filler, Joyce Detzel, My-Hanh Tran y  
Hermanda Mariela Gil. La renovación sucedió en una liturgia 
trilingüe durante la asamblea general de la Hermanas de la 
Divina Providencia. 

Congratulations to the four Sisters of Divine  
Providence who renewed their temporary vows in 
June.  They are Sisters Marjorie Filler, Joyce Detzel, 
My-Hanh Tran and Hermanda Mariela Gil.  The re-
newal took place at a tri-lingual liturgy during the Sis-
ters of Divine Providence General Assembly. 

The Adrian Dominican Sisters marked the 50th anni-
versary of the Second Vatican Council with a special 
edition of their magazine, “Voices in Mission & Min-
istry,” to reflect the influence of Vatican 11 on their 
congregation and their own ministries.  “Rising Spirit” 
released in June, explores justice and peace issues, the 
expanding role of the laity and women in the Church, 
and new forms of ministry, through the voices of more 
than thirty authors.  Three of the four local Adrian 
Dominicans have been involved.  Sisters Elise Garcia 
and Carol Coston, authors, are co-directors of Santu-
ario Sisterfarm, cultivating biodiversity and cultural 
diversity.  Sr. Melba Beine, a physician practicing in 
internal medicine, is also one of the authors. 

Adrian Hermanas Dominicanas marcaron el aniversario 50 
del Segundo Concilio de Vaticano con una edición especial de 
su revista, "Voces en la Misión & el Ministerio," reflejar la 
influencia del Vaticano 11 en su congregación y sus propios 
ministerios. "Subir Espíritu" soltó en junio, explora asuntos de 
justicia y paz, el pápel expansivo del laicado y mujeres en la 
Iglesia, y en nuevas formas del ministerio, por las voces de 
más de treinta autores. Tres de cuatro Adrian dominicanas de 
local han si trabajado. Las hermanas Elise Garcia y Carol Cos-
ton, los autoras, son codirectoras del Santuario Sisterfarm, cul-
tivando la biodiversidad y diversidad cultural. Sr. Beine, una 
doctora que practica medicina interna, es también una de las 
autoras.  

Las felicitaciones a las tres Hijas de Maria Ayuda de las 
cristianas (Hermanas Salesians) que hizo su profesión perpe-
tua en una Celebración eucarística recientemente en la Capilla 
del Sagrada de Corazón en la Universdad de Nuestra Señora 
de Los Lagos. Son las Hermanas Jeanette Beatrice Palasota, 
Thien Anh Hoang Khong y Maria de Lourdes Lujano.  

Congratulations to the three Daughters of Mary Help 
of Christians (Salesian Sisters) who made perpetual 
profession at a Eucharistic Celebration recently at 
 Sacred Heart Chapel at OLLU.  They are Sisters 
Jeanette Beatrice Palasota, Thien Anh Hoang Khong 
and Maria de Lourdes Lujano. 

Felicitaciones al Hermano Alexander Gussio, SJ, que ce-
lebró su Cincuentenario este año. Nos arrepentimos de que 
nosotros no nos enteramos de esto en tiempo para incluirlo en 
la Celebración Ariquidiocesana en mayo. Su ministro es de 
ayudar en la Iglesia de Nuestra Señora Guadalupe donde ha 
servido durante los últimos cuarenta años. El también Le pro-
vene apoyo a los miembros jesuitas de la comunidad del Cuer-
po del Voluntario que sirven en la área de San Antonio.  

Belated Congratulations to Brother Alexander  
Gussio, SJ, who celebrated his Golden Jubilee this 
year.  We regret that we didn’t hear about it on time to 
include him in the Archdiocesan Celebration in May.  
He is assistant minister at Our Lady of Guadalupe 
Church where he has served for the past forty years.  
He also provides support to the Jesuit Volunteer Corps 
community members serving in the San Antonio area. 

Congratulations 
Page 4 

Upcoming Events / Eventos Futuros: 
“Healthy Relationships in Ministry through Psychosexual Integration” Workshop, sponsored by the  
 Inter-Community Novitiate of Texas on Saturday, Nov. 5, 2011 at OLLU. (See flyer for details) 
 
“On the Way to Discipleship: New Testament Women in the Gospels of Luke and John” presented by Sr. Sara 
Sharkey, OP and Sam Carter Gilliam on September 13, 29, 27 and October 4 (9:00 a.m. to 11:30 a.m.) at OST. 
 
Tepeyac Westside: “Transformed by Love: The Spiritual Journey According to John of the Cross” September 
8, 15, 22, & 29, 2911 at Our Lady of  Guadalupe Parish (El Paso St.). Call Fr. Ron Gonzalez, SJ at 226-4064 for 
more info. 
 
Immigration Symposium 2011 on October 19 – 20, 2011 at Mexican American Catholic College (MACC) with  
keynote speaker, Bishop Daniel Flores of Brownsville. 
 
Catholic Formation & Leadership Conference on “Eucharist: Sacrament of Unity” at Henry B. Gonzalez  
Convention Center on October 28 & 29, 2011. 
 
Knights of Columbus Nuns’ Appreciation on Sunday, September 18, 2011 from 3pm-6pm 
at the Knights of Columbus Hall located near Camp Bullis. 

Felicitaciones 
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Fall Meeting of Religious with Archbishop Gustavo 
Reunión de Otoño de los religiosos/as con el Arzobispo Gustavo 

Saturday, October 8, 2011 
10:00 a.m. to 12:00 noon 
St. Luke’s Parish Hall 

 
 
Fall Meeting of Spanish Speaking Sisters Communities  

Reunión de Otoño de Comunidades de Hermanas de Habla Hispana 
Sunday, November 13, 2011 
4:00 p.m. to 6:00 p.m. 
Archdiocesan Pastoral Center 
El Centro Pastoral Arquidiocesano 

 
 
Advent Afternoon of Reflection for Religious 

Tarde de reflexión para los Religiosos/as  
Sunday, November 27, 2011 
2:30 p.m. to 5:00 p.m. 
Our Lady of Grace Madonna Room 
en la Sala de Madonna en Nuestra Señora de Gracia 

 
 
Retirement Fund for Religious Collection Weekend 

Colección para la religiosos el fin de semana 
Saturday & Sunday, December 10 & 11, 2011 

 
 
Consecrated Life Day 
   Día de la Vida Consagrada  

Sunday, February 11, 2012 
3:00 p.m. to 5:30 p.m. 
Assumption Seminary Chapel & Brown Room 
Asunción Seminario capilla y en la sala café 
 

Lenten Afternoon of Reflection for Religious 
Tarde de Reflexión de Cuaresma para los Religiosos 

Sunday, March 4, 2012 
2:30 p.m. – 5:00 p.m. 
Saint Anthony of Padua Church & Hall 
Iglesia San Antonio de Padua y salon pastoral 

 
 
 Spring Meeting of Spanish Speaking Sisters Communities 

Reunión de primavera de las comunidades de habla Hispana  
Sunday, March 25, 2012 
4:00 p.m. – 6:00 p.m. 
Archdiocesan Pastoral Center. 
Centro Pastoral Arquidiocesano. 

 
 
Archdiocesan Jubilee Celebration in Spring 2012 (date pending) 

Celebración del Jubileo Arquidiocesano en Primavera 2012 (fecha 
pendiente)  

 
Our Lady of Grace Church and Madonna Room 
Nuestra Señora de Gracia Iglesia y  
Sala de Madonna 

SAVE THESE DATES / GUARDE LA FECHAS 

2011 - 2012 

Archdiocese of San Antonio 
Office for Religious 
2718 W. Woodlawn 
San Antonio, TX 78228 

Visit us on the Web: 
http://www.archsa.org/ 

Director, Office for Religious 
Sister Mary Teresa Cullen, CSB 
Phone: 210-734-2620 Ext. 1204 
Fax: 210-734-0231 
E-mail: maryteresea.cullen@archsa.org 

Part-time Secretary, Office for Religious 
Victoria Perez 
210-734-2620 Ext. 1232 
victoria.perez@archsa.org 

O F F I C E  F O R  R E L I G I O U S  
N E W S L E T T E R  

 
Deaths / Murieron: 

Father Rolland Bennett, OMI 
June 12, 2011 

 
Sister Mary Garrehy, SHSp 

June 15, 2011 
 

Sister Marie Gerard Beltran, SSCJ 
June 17, 2011 

 
Father Richard O’Shaughnessy, SM 

June, 2011 
 

Sister Bernadine Gaidusek, CDP 
June 30, 2011 

 
Sister Monika Schonberger, CCVI  

July 2, 2011 
 

Sister Mary Margaret Hughes, CDP 
July 18, 2011 

 
Sister Imelda Gonzalez, CDP 

August 11, 2011 
 

Sister Wenceslaus Dworaczyk, CCVI 
August 11, 2011 

 
Father John K. Maloney, OMI 

August 15, 2011 
 

Bishop Paul Duffy , OMI 
August 23, 2011 

Que des-
cansen 
en paz 

con Cristo 

May they 
rest in the 

Peace 
of Christ 


